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(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
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(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
CELGALU AIZSARGI SIMBOLS: 01913 EAN/GTIN: 5907451345337

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
POLVIKUD SUMBOL: 01913 EAN/GTIN: 5907451345337

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KOLENSKI SCITNIKI SIMBOL: 01913 EAN/GTIN: 5907451345337

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CEAPAINI GINN SIOMBOOL: 01913 EAN/GTIN: 5907451345337

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
PROTEZZI GHAL IRKOPPI SIMBOLU: 01913 EAN/GTIN: 5907451345337

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
STITNICI ZA KOLJENA SIMBOL: 01913 EAN/GTIN: 5907451345337

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Nakolanniki to praktyczne ochraniacze, ktdre zapewniaja wsparcie i ochrone kolan podczas ¢wiczen, treningu czy pracy fizycznej. Wykonane sa z
elastycznego, oddychajacego materiatu, ktéry dobrze dopasowuje sie do ksztaltu nogi, zapewniajac komfort noszenia i swobode ruchu.

WSKAZOWKA

®  Produkt nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e Piankowe
e  Zapinane na rzep
e  Latwe w czyszczeniu
e  Wymiary: 45cm x 50cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Przed zaloZeniem upewnij sie, Ze rozmiar pasuje i nie uciska nogi.
®  Sprawdzaj regularnie, czy material i szwy nie sa uszkodzone.

®  Nie uzywaj do sportéw ekstremalnych, jesli nie sa do tego przeznaczone.
e  Przechowuj w suchym miejscu, aby zapobiec wilgoci i nieprzyjemnym zapachom
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

Knee pads are practical protectors that provide support and protection for the knees during exercise, training or physical work. They are made of
flexible, breathable material that adapts well to the shape of the leg, providing comfort and freedom of movement.

TIP
®  The product must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Foam
e Velcro fastening
e  Easy to clean
e  Dimensions: 45cm x 50cm
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
® Before putting it on, make sure the size fits and does not press against your leg.
®  Check regularly that the material and seams are not damaged.
® Do not use for extreme sports if not intended for that purpose.
®  Store in a dry place to prevent moisture and unpleasant odors
e Always use the product as intended.
@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Knieschiitzer sind praktische Protektoren, die die Knie beim Training oder bei korperlicher Arbeit stiitzen und schiitzen. Sie bestehen aus flexiblem,
atmungsaktivem Material, das sich gut an die Beinform anpasst und Komfort und Bewegungsfreiheit bietet.

TIPP

®  Das Produkt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Schaum
e  Klettverschluss
e  Leicht zu reinigen
e  Male: 45cm x 50cm

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® TLassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder konnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.

®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder wiarmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaBig beansprucht wurde.

®  Achten Sie vor dem Anziehen darauf, dass die GroRe passt und nicht am Bein driickt.
®  Kontrollieren Sie regelméfig, ob Material und Néhte beschédigt sind.
®  Nicht fiir Extremsportarten verwenden, wenn dies nicht fiir diesen Zweck vorgesehen ist.

®  An einem trockenen Ort aufbewahren, um Feuchtigkeit und unangenehme Gertiche zu vermeiden

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemals.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Chréanice kolen jsou praktické chréniCe, které poskytuji oporu a ochranu kolen béhem cviceni, tréninku nebo fyzické prace. Jsou vyrobeny z
pruzného, prodySného materialu, ktery se dobfe pfizptisobi tvaru nohy a poskytuje pohodli a volnost pohybu.

TIP
®  Produkt je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni €i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e Péna
e  Zapinani na suchy zip
e  Snadno se Cisti
e  Rozméry: 45 cm x 50 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pred instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.
® Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlstavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zaCit hrét, coZ je nebezpecné.
®  Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).
®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostredek.
®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné namahan.
®  Nez si ho nasadite, ujistéte se, Ze vam velikost odpovidé a netla¢i na nohu.
®  Pravidelné kontrolujte, zda material a Svy nejsou poskozené.
®  NepouZivejte pro extrémni sporty, pokud k tomu neni uréeno.
®  Skladujte na suchém misté, abyste zabranili vlhkosti a nepfijemnym pachim
e  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému ucelu.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
ar Jevy gICKY Yy
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi ifady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouZzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Les genouilleres sont des protections pratiques qui soutiennent et protégent les genoux pendant l'exercice, l'entrainement ou le travail physique.
Fabriquées dans un matériau souple et respirant, elles épousent parfaitement la forme de la jambe, offrant confort et liberté de mouvement.

CONSEIL

Le produit doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
° Mousse
e  Fermeture velcro
e  Facile a nettoyer
° Dimensions : 45 cm x 50 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants gés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommaggé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

Avant de l'enfiler, assurez-vous que la taille vous convient et n'appuie pas contre votre jambe.
Vérifiez réguliérement que le tissu et les coutures ne sont pas endommageés.
Ne pas utiliser pour des sports extrémes si ce n'est pas prévu a cet effet.

Conserver dans un endroit sec pour éviter I'humidité et les odeurs désagréables

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Le ginocchiere sono pratiche protezioni che forniscono supporto e protezione alle ginocchia durante 1'esercizio fisico, 1'allenamento o il lavoro fisico.
Sono realizzate in materiale flessibile e traspirante che si adatta perfettamente alla forma della gamba, offrendo comfort e liberta di movimento.

MANCIA

® E necessario controllare la completezza della consegna e 1'eventuale presenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI
e  Schiuma
e  Chiusura in velcro
e  Facile da pulire
e  Dimensioni: 45 cm x 50 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - e stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  Prima di indossarlo, assicurati che la taglia sia adatta e che non prema sulla gamba.
®  Controllare regolarmente che il materiale e le cuciture non siano danneggiati.
®  Non utilizzare per sport estremi se non espressamente previsto per tale scopo.

®  Conservare in un luogo asciutto per prevenire l'umidita e gli odori sgradevoli

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Las rodilleras son protectores practicos que brindan soporte y proteccion a las rodillas durante el ejercicio, el entrenamiento o el trabajo fisico. Estan
hechas de material flexible y transpirable que se adapta bien a la forma de la pierna, brindando comodidad y libertad de movimiento.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el producto esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e  Espuma
e  cierre de velcro
e  Ficil de limpiar
° Dimensiones: 45cm x 50cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido daiios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

®  Antes de ponérselo, asegtirese de que el tamafio le quede bien y no le presione la pierna.
®  Compruebe periédicamente que el material y las costuras no estén dafiados.
® No lo utilice para deportes extremos si no estd destinado para tal fin.

®  Conservar en un lugar seco para evitar la humedad y los olores desagradables.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Kniebeschermers zijn praktische beschermers die de knieén ondersteunen en beschermen tijdens het sporten, trainen of andere fysieke arbeid. Ze zijn
gemaakt van flexibel, ademend materiaal dat zich goed aanpast aan de vorm van het been en zo comfort en bewegingsvrijheid biedt.

TIP

®  Het product dient te worden gecontroleerd op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Schuim

Klittenbandsluiting
Gemakkelijk schoon te maken
Afmetingen: 45 cm x 50 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
® Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

®  Controleer voor het aantrekken of de maat goed past en niet tegen uw been drukt.
®  Controleer regelmatig of het materiaal en de naden niet beschadigd zijn.
®  Niet gebruiken voor extreme sporten indien het daar niet voor bedoeld is.

®  Bewaar op een droge plaats om vocht en onaangename geuren te voorkomen
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Knéskydd &r praktiska skydd som ger stdd och skydd for kndna under traning, trdning eller fysiskt arbete. De ér tillverkade av flexibelt, andningsbart
material som anpassar sig val till benets form, vilket ger komfort och rérelsefrihet.

DRICKS

®  Produkten maste kontrolleras for leveransens fullstéandighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA
e  Skumma
e  Kardborrkndppning
e  Litt att rengdra
e Matt: 45 cm x 50 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® T.ds noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

® Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att férpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen 1aga eller viarmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

®  Om sédker drift inte ldngre & mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot vidare anvdndning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma foérhéllanden eller - har utsatts for
alltfor stora pafrestningar under transport.

® Innan du tar pa dig den, se till att storleken passar och inte trycker mot benet.
®  Kontrollera regelbundet att materialet och sémmarna inte &r skadade.
®  Anvind inte for extremsporter om den inte &r avsedd for detta andamal.

®  Forvara torrt for att forhindra fukt och obehagliga lukter

e Anvénd alltid produkten som avsedd.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvinda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet fér apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Ot emyovatideg elval TPAKTIKA TIPOCTOTEVTIKA TIOL TIPEXOLV OTAPLEN Kl TIPOOTHOia OTH YOVOTR KOTK TN S18pKeEIX GOKNOTG, TPOTOVIONG T
OWHaTIKNG epyaoiag. Eival KOTOOKEVAOHEVEG OO EDKAUTITO, AVATIVEDGTHO DAIKO TIOL TIPOCAPHOLETOL KAAK OTO OXIH TOL TTOS100, THPEXOVTAG GVEDT)
Kol eAevbepia Kivioewy.

AKPO
®  To mpoidv mpémnel va eAeyxBel yio TV MANPOTNTA TG TAPASOOTG KAl Yia TUXOV 0PATEG {NHIEG.
e Y& mepintwon eAAmovg mapddoong 1 €&V mapatnproete {NHE AOY® EANTTOHATIKAG CUOKELAOING 1) HETAPOPAC, EMKOVMVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOHT| ESUTNPETNONG TEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA
e Agpog
o KAeiowo pe BéAkpo
e  Elxolo oto kabapiopa
e  Awxotdoelc: 45c¢cm x 50cm

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  TIpw amod TV EYKATACTAON KAl T XPr|oT| TOL TPOIOVTOG, SIafBA0TE IPOGEKTIKA OUTO TO EYXELPISI0 OSNYLOV.

®  Avutd 1o ipoiov pnopet va xpnotponomnBet and mondid nAkiag 8 €TV Kot ave Kot and GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, ooBnMpLOKEG N
VOTTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EQTELPLNG 1] YVQOOTG, LTIO TNV TipovndBeon 6T Bpiokovtat LTO emiBAeym 1 €xouv AGBel 08nyieg OXETIKA pe
TNV AoQAAT XprioT] TOL TPOTIOVTOG Kl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Taifouvv e TO TPoTodv.
® O KaBaplopOg Kol 1] GUVTIPIOT 8V EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL OTIO TOSIK Xwpig emifAsym.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuokevaTioag Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modik pnopet va apyicovy va mailovv padi Toug, KATL oL gival
emKivéuvo.

® Kpatote m ovokevaoio aAovHIvViov Tou Tpoidvtog pakpia amod modik (kivéuvog aoguéiag)
®  ATIOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT] HE PAOYEG ] GLOKEVEG TIOL TTAPAYOLY BepPATNTA (UTTOPEL VO TIPOKXAETEL TTLPKAYLK)

®  TIpoOTHTEYTE TO TPOIOV KO OKPAieg BEPHOKPATIES, APETO NALAXKO QKOG LVYNAT LYPAOIX, EVPAEKTH OEPLA, SLAAVTEG.
® T tov KaBaplopd, XpTOLHOTIOW|OTE £VA LYPO TIAVL 1] EVA ITILO AMOPPUTIAVTIKO.

®  Ed&v 1 ao@aAng Aettoupyia Sev eivar TAEOV eQIKTI, SIOKOYTE T XPTOT KL GCPAAIOTE TO TIPOIOV Ao TEPATEP® Xprion. H aopaing
Aertovpyia Sev eivar TAEOV EQIKTH €GV TO IPOIOV: - £XEL LTTOCTEL (NG, - Sev AelTOLPYEL CWOTA, - £XEL AMOBNKEVTEL Y1 PEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - €XEL LTTOOTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVNOT] KOTK TH HETAQOPA.

® TIpw 10 Qopéoerte, Pefonmbeite o1t T0 péyeBog oag Tonpradel kon Sev meédel 1o mMOS 0uG.
®  EAyYETE TOKTIKA OTL TO LAIKO KOL 01 pa@EG 8ev €xouv LIOOTEL JNLa.
®  Mnv 1O XpNOHOTOLEITE Ylor extreme Sports edv §ev PoopileTal yior autdv Tov OKOTO.

®  ®duAdooete o ENPO PEPOG YIX VA OTTOTPEYETE TNV LYPAOIA KO TIG SUOAPECTEG OGHEG

e No xpnolpOTOLEiTE TAVTA TO TPOIOV ONMG TIPOPAETETAL.

@ XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXFEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYYXKEYAXIQN

-4 H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT AMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VX amoppLpBovV GTo TOTIKO 0OG KEVTPO
QVOKOKA®OT|G.

ﬁ Ta xpnotponomnpéva vAkG cuokevaaiog Ba pénet va mapadidovton oe onpeio SiaBeong amofANTwvY oL opileTan Ao TIG TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTKd He TIg SUVATOTNTEG AVOKUKA®MOTG TOU XPTOLHOTOHEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTAL OTIO TO STHOTIKO T
SnpoTiKoO ypaoeio.

To mpoidy TANPOL TIG EVPOTIATKEG Kol EBVIKEG AMANTITELG OXETIKA HE TNV HOPAAELX TOV GUOKEV®V KAl TRV TIPOIOVIGV.

Alatnpovpe 1o Sikaiwpo va K&voupe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko Ta Sedopéva ipoidvtog xwpig mpogidomnoinan.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Genunchierele sunt protectii practice care oferd suport si protectie genunchilor in timpul exercitiilor fizice, antrenamentelor sau muncii fizice. Sunt
fabricate dintr-un material flexibil, respirabil, care se adapteaza bine formei piciorului, oferind confort si libertate de miscare.

SFAT

®  Produsul trebuie verificat pentru a verifica dacd este complet livrat si daca prezinta orice daune vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE
e  Spuma
e TInchidere cu velcro
e Usor de curatat
e  Dimensiuni: 45cm x 50cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugdam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se ldsa la Indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curdtare, folositi o carpd umeda sau un detergent bland.

®  Dacad functionarea 1n siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

e Tnainte de a-1 pune, asiguri-te ca marimea este potrivita si nu apasi pe picior.
®  Verificati periodic dacd materialul si cusaturile nu sunt deteriorate.
®  Nu utilizati pentru sporturi extreme daca nu este destinat acestui scop.

® A se pastra intr-un loc uscat pentru a preveni umezeala si mirosurile neplacute

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind
posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipald sau a orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

As joelheiras sdo protetores praticos que oferecem suporte e protecdo aos joelhos durante exercicios, treinos ou trabalho fisico. Sdo feitas de material
flexivel e respirdvel que se adapta bem ao formato da perna, proporcionando conforto e liberdade de movimento.

DICA

® O produto deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Espuma
e  fecho de velcro
e  Fécil de limpar
e  Dimensoes: 45cm x 50cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  [Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)
®  Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operacao segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condigdes
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforgos excessivos durante o transporte.

®  Antes de vesti-lo, certifique-se de que o tamanho é adequado e ndo aperta sua perna.
®  Verifique regularmente se o material e as costuras ndo estdo danificados.
®  Nao utilize para esportes radicais se ndo for destinado a esse fim.

®  Armazene em local seco para evitar umidade e odores desagradaveis

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

HakoneHkuTe ca IpaKTHYHY MPOTEKTOPH, KOUTO OCUTYPSIBAT OTOpa U 3allldTa Ha KojieHeTe T10 BpeMe Ha yIIpaKHeHHs], TPeHHPOBKY WK (r3nuecka
pabora. Te ca n3paboTeHH OT I'bBKaB, AUWIIAI MaTepHasl, KOWTO ce azanrtupa fobpe KbM (opmara Ha Kpaka, OCUTypsiBaliki KoMdopT U cBoOozia Ha
[BIDKeHUe.

CBBET

®  [IpoxyKTsT TpsibBa /ia ObJle MPOBEpeH 3a ITBb/JIHOTA Ha J0CTaBKaTa M 3a eBeHTYa/IHU BUAVIMU [OBPE/.

e B cyuaii Ha HelbJ/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesie)xyTe MoBpe/y, IPUYMHEHHU OT HellpaBU/IHA OIaKOBKa W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPIKETE Ce C
ropelijara JIMHUs 3a 00C/Ty’)KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

e [Iana

e  3akoruaBaHe C BeJKpO
e  JlecHo 3a mouucTBaHe

e  Pa3smepu: 45 cm x 50 cm

NHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau @ MHCTaMpare M U3I0/I3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, IPOYETeTe BHUMATETHO TOBa PHKOBO/CTBO 3a yrorpeba.

®  To3u MPOAYKT MOJKe /ia Ce MU3IOI3Ba OT Jlella Ha 8 U 1oBeye TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMmaseHu (r3nudeCcKy, CeH30PHU WM YMCTBEHH
criocobHOCTH uiy Ge3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy HabmojeHre Wi ca UHCTPYKTHpPaHH 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOZYKTAa U pa30vpar MpOU3THYALL[|Te OT TOBA PHUCKOBE.

®  [lerjara He TpsibBa Jja UrpasiT C MPOAYKTa.
®  [TouKCTBAHETO M MOJ/PHKKATa He MOTaT Jia Ce U3BBPLIBAT OT Jelia 6e3 Haz30p.
®  VYBepere Ce, ye ONAaKOBbYHKUTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TsX, KOeTo € OIacHo.

® [lazere )0MMOTO Ha TIPOJYKTA [lajiey OT fella (DHUCK OT 3ajlyliaBaHe).

o N36srBaiite H3TOYHHUIM Ha 3alla/IBaHe: M30STBaliTe KOHTAKT C I/IaMBbLH W YCTpOﬁCTBa, reHepupaliy TOIJIMHa (MO)KG Aa IpUYrHN nomap)

® [laseTe MpOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arlajuMH ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.
®  3a rouMCTBaHe U3M0JI3BaliTe B/laJKHA KbpIla WIM MeK Tperapar.

®  Axo Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara u obe3omnacere NpoAyKra Cpellly TI0-HaTaTbIIHa yrorpeba.
Be3sonacHara pabota Beue He e Bb3MO)KHA, aKO IIPOJYKTBT: - € TIOBPeZieH, - He (yHKIMOHMPA PABUJTHO, - € U/ ChbXpaHsBaH
TIPOZb/DKUTEJIEH TIEPUOZ TIPY HeO/1aronpusTHU YCI0BUS WM - e OMJT IPEKOMEPHO HaTOBAapeH T10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

® TlIpexu fa ro obseueTe, yBepeTe Ce, e pa3MephT e TIO/XO/SII U He TIPUTHCKA KpaKa BU.
® TIpoBepsiBaiiTe peAOBHO /la/ld MaTepHaTbT U IIEBOBETE He Ca MIOBPejeHH.
®  He u3mnomn3BaiiTe 3a eKCTPEMHH CIIOPTOBe, aKO He e TIpeJjHa3HaueHo 3a TasM Ijel.

o C'bXpElHﬂBaﬁTe Ha CyXO MCTO, 3a [ia IIpeJO0TBpaTUTe Bjiara U HeNNpuATHU MHUPU3MH

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IpeHa3HauYeHue.

[ ] CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

S OrakoBKaTa e n3paboTeHa OT eKOJIOTUYHO YMCTH MaTepuasy, KOUTO Morar ia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHHSI LIEHTHP 3a peLjK/IMpaHe.

V3ro/13BaHUTe OMAKOBBUHU MaTeprasiy TpsibBa fia ce MpefiajiaT B IMyHKT 3@ U3XBbPJISIHE HAa OTHAZbIIU, OTPE/Ie/IeH OT MECTHUTE
Bracty. HdopMariis 3a Bh3MOKHOCTHTE 3a PEIMK/IHpAaHe Ha U3TI0/I3BAHUsI TIPOAYKT Ce MPeJ0CTaBst OT OOLMHCKATA WM TPajickara
cmyxo6a.

HpOAyKT'bT OTroBaps Ha EBpOHefICKHTe Y HallUOHA/JIHUTE U3UCKBAHUWA 3ad 0e30IM1acHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U MPpOAYKTUTE.

3ara3Bame CH MPABOTO /la IPaBUM TTPOMEHU B TEKCTa, JU3aiiHa U JaHHUTE 3a MPOAyKTa 0e3 mpeayTpeskieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kdvesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A térdvéddk praktikus véddeszkozok, amelyek tartast és védelmet nydjtanak a térdnek edzés, tréning vagy fizikai munka kézben. Rugalmas, lélegz6
anyagbol késziilnek, amely jol alkalmazkodik a 1ab formdajéhoz, kényelmet és mozgasszabadségot biztositva.

TIPP

® A terméket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK
e Hab
e  Téplzaras rogzités
e  Konnyen tisztithatd
e  Méretek: 45 cm x 50 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy annal idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék foliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

®  Kertilje a gyujtéforrasokat: keriilje a langgal vagy hét termel6 eszkozokkel valo érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a szélséséges hdmérsékletektdl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gyiilékony gazoktél, oldészerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosdszert.

® Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott igénybevételnek volt kitéve.

®  Felvétel el6tt gy6z6dj meg rola, hogy a mérete megfeleld, és nem nyomja a 1abadat.
® Rendszeresen ellendrizze, hogy az anyag és a varrasok nem sériiltek-e.
®  Ne hasznalja extrém sportokhoz, hacsak nem arra szantak.

®  Szaraz helyen tdroland6 a nedvesség és a kellemetlen szagok elkertilése érdekében

e Aterméket mindig rendeltetésszer{ien hasznélja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoldanyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A haszndlt termék tjrahasznositasi
lehetGségeirdl a varosi vagy onkormanyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszkdzok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Knabeskyttere er praktiske beskyttere, der giver stotte og beskyttelse til knaeene under treening, treening eller fysisk arbejde. De er lavet af fleksibelt,
andbart materiale, der tilpasser sig godt til benets form og giver komfort og bevaegelsesfrihed.

TIP
®  Produktet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.
e TItilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
TEKNISKE DATA
Skum
Velcrolukning

Nem at renggre
Mal: 45 cm x 50 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bern pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstdr de deraf
felgende risici.

® Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veaek fra bern (kvalningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med &ben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Fgr du tager den p4, skal du sgrge for, at stgrrelsen passer og ikke trykker mod dit ben.
®  Kontroller regelmassigt, at materialet og ssmmene ikke er beskadigede.
®  Ma ikke anvendes til ekstremsport, medmindre det er beregnet til det formal.

®  Opbevares tort for at forhindre fugt og ubehagelig lugt
e  Brug altid produktet som tilsigtet.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Chréanice kolien st praktické chranice, ktoré poskytuji oporu a ochranu kolien pocas cvicenia, tréningu alebo fyzickej prace. St vyrobené z
pruzného, priedusného materialu, ktory sa dobre prispdsobi tvaru nohy a poskytuje pohodlie a slobodu pohybu.

TIP
®  Produkt je potrebné skontrolovat', ¢i je kompletny a ¢i neobsahuje viditelné poskodenia.
eV pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hordcu linku.
TECHNICKE UDAJE
e Pena
e  Zapinanie na suchy zips
e  Dahko sa cisti
e  Rozmery: 45 cm x 50 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStaldciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Féliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)
®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
® Na cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.
® Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne namahany.
®  Pred nasadenim sa uistite, Ze vel'kost’ sedi a netla¢i vam na nohu.
®  Pravidelne kontrolujte, ¢i material a Svy nie st poSkodené.
®  NepouZivajte na extrémne Sporty, ak nie je na to urcené.
®  Skladujte na suchom mieste, aby ste predisli vlhkosti a neprijemnym pachom
e  Vyrobok vZdy pouZivajte podla urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI
S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste urc¢eném miestnymi uradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a didajov o produktoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Polvisuojat ovat kdytédnnollisia suojia, jotka tukevat ja suojaavat polvia liikunnan, harjoittelun tai fyysisen tyon aikana. Ne on valmistettu joustavasta,
hengittavésta materiaalista, joka mukautuu hyvin jalan muotoon tarjoten mukavuutta ja liikkumisvapautta.

KARKI

®  Tuotteen toimituksen tdydellisyys ja mahdolliset ndkyvét vauriot on tarkastettava.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT
e  Vaahto
e  Tarranauhakiinnitys
e  Helppo puhdistaa
e  Mitat: 45 cm x 50 cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdyttoon ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Pid4 tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Valta sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkddn epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

®  Ennen kuin puet sen paélle, varmista, ettd koko sopii eikd paina jalkaasi.
®  Tarkista sddnndllisesti, ettei materiaalissa ja saumissa ole vaurioita.
®  Ali kéiytd extreme-urheiluun, ellei sité ole tarkoitettu siihen tarkoitukseen.

®  Siilyta kuivassa paikassa kosteuden ja epamiellyttavien hajujen vélttamiseksi

e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierratysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Keliy apsaugos yra praktiSkos apsaugos, kurios suteikia atrama ir apsauga keliams mankstos, treniruoCiy ar fizinio darbo metu. Jos pagamintos i$
lanks¢ios, kvépuojancios medZiagos, kuri gerai prisitaiko prie kojos formos, uZtikrindama komforta ir judéjimo laisve.

PATARIMAS

Biitina patikrinti, ar preké yra pilnai pristatyta, ar néra matomy pazeidimuy.
Jei pristatymas buvo nepilnas arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Putos

Velcro uZsegimas

Lengva valyti

Matmenys: 45 cm x 50 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie$ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitros be prieZitros.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Venkite uzdegimo 3altiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmes, degiy dujy, tirpikliy.

Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

PrieS apsivilkdami jsitikinkite, kad dydis tinka ir nespaudzia kojos.
Reguliariai tikrinkite, ar medZiaga ir sitilés nepaZeistos.
Nenaudokite ekstremaliam sportui, jei jis néra tam skirtas.

Laikyti sausoje vietoje, kad iSvengtuméte drégmeés ir nemaloniy kvapy

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Celgalu sargi ir praktiski aizsargi, kas nodroSina atbalstu un aizsardzibu celgaliem treninu, vingroSanas vai fiziska darba laika. Tie ir izgatavoti no
elastiga, elpojoSa materiala, kas labi pielagojas kajas formai, nodrosinot komfortu un kustibu brivibu.

PADOMS
®  Prece japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas radusies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, ltidzu, sazinieties ar
klientu apkalpo3anas talruni.

TEHNISKIE DATI
° Putas
e  Velcro aizdare
e  Viegli tirams
° Izmeéri: 45 cm x 50 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Beérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir ticis
parmeérigi noslogots.

®  Pirms uzvilkSanas parliecinieties, ka izmérs atbilst jisu kajai un nespieZ pret to.
®  Regulari parbaudiet, vai materials un Suves nav bojatas.
®  Nelietot ekstrémajiem sporta veidiem, ja vien tas nav paredzéts Sim noliikam.

®  Uzglabat sausa vieta, lai novérstu mitrumu un nepatikamas smakas

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Polvekaitsmed on praktilised kaitsmed, mis pakuvad pdlvedele tuge ja kaitset treeningu, treeningu voi fiiiisilise t66 ajal. Need on valmistatud
painduvast ja hingavast materjalist, mis kohandub hasti jala kujuga, pakkudes mugavust ja liikumisvabadust.

NIPP

®  Toodet tuleb kontrollida tarnimise terviklikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi voi transpordi tottu, votke palun iihendust

klienditeenindusega.
TEHNILISED ANDMED
e  Vaht
Takjakinnitus

L]
e  Lihtne puhastada
e  Modddud: 45 cm x 50 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vGivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi v0i soojust tekitavate seadmetega (voib pShjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge chuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Enne selgapanekut veendu, et suurus sobib ja ei suru vastu jalga.
®  Kontrollige regulaarselt, et materjal ja dmblused poleks kahjustatud.
®  Arge kasutage ekstreemspordiks, kui see pole selleks otstarbeks ette nihtud.

®  Hoida kuivas kohas, et viltida niiskust ja ebameeldivaid 16hnu

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse méaratud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt v6i linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Kolencniki so praktic¢ni $¢itniki, ki nudijo oporo in zascito kolenom med vadbo, treningom ali fizicnim delom. Izdelani so iz proZnega, zracnega
materiala, ki se dobro prilagodi obliki noge in zagotavlja udobje ter svobodo gibanja.

NASVET

®  Tzdelek je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI
e Pena
e  Pritrditev z jeZkom
e  Enostavno CiSCenje
e  Dimenzije: 45 cm x 50 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).

®  Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Preden si ga nadenete, se prepriCajte, da vam velikost ustreza in da ne pritiska na nogo.
®  Redno preverjajte, ali so material in Sivi neposSkodovani.
®  Ne uporabljajte za ekstremne Sporte, Ce ni namenjeno za ta namen.

®  Hranite na suhem mestu, da preprecite vlago in neprijetne vonjave

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is cosant6iri praiticitila iad pillini gldine a sholathraionn tacaiocht agus cosaint do na gltine le linn aclaiochta, oilitina né oibre fisicitila. T4 siad
déanta as abhar solubtha, breathable a oireann go maith do chruth na coise, ag solathar compord agus saoirse gluaiseachta.

LEID

®  Nimor an tdirge a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damadiste le feiceail.

e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ta faoi deara daméiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
e (Cur
e  Dunadh Velcro
e  FEasca le glanadh
e  Toisi: 45cm x 50cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Sula ndéanann td an tdirge a shuiteail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi né eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tdirge.
®  Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  (Cinntigh nach bhféagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

®  Coinnigh pacdistit scragall an tdirge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

® (Cosain an téirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslagéiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scor d’tGsaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh tsaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh ma ta an téirge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - storéilte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

®  Sula gcuireann tu ort é, déan cinnte go n-oireann an méid agus nach mbrtinn sé i gcoinne do chos.
®  Seicedil go rialta nach bhfuil aon damaiste déanta don abhar na don uaim.
®  Na husaid le haghaidh spéirt mhéra mura bhfuil sé beartaithe chuige sin.

®  Stérail in it thirim chun taise agus boladh mithaitneamhach a chosc

e  Bain usdid as an tdirge i gconai mar até beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

S T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitdscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba choir bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola atd ainmnithe ag ddardis aititla. Cuireann oifig
na cathrach n6 na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tdirge tsaidte a athchursail.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeddaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqgas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIL.IKAZZJONI U DESKRIZZJONI
Il-protezzjoni ghall-irkopptejn hija ghodda prattika li tipprovdi appogg u protezzjoni ghall-irkopptejn waqt l-ezercizzju, it-tahrig jew ix-xoghol
fiziku. Huma maghmula minn materjal flessibbli u li jiehu n-nifs i jadatta sew ghall-forma tas-sieq, u jipprovdi kumdita u liberta ta' moviment.

HIJARA

® [l-prodott ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.

e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e Fowm
e  Twahhil bil-Velkro
e  Facli biex tnaddaf
e  Dimensjonijiet: 45 ¢m x 50 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqgra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.
®  7omm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat b'mod eccessiv waqt it-trasport.

®  (Qabel ma tilbsu, kun zgur li d-dags jagbel u ma jaghfasx kontra siegek.
®  Jc¢cekkja regolarment li I-materjal u I-hjatat mhumiex imhassra.
®  Tuzax ghal sports estremi jekk mhux mahsub ghal dak il-ghan.

®  Ahzen f'post niexef biex tevita l-umdita u rwejjah spjacevoli

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

® SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Stitnici za koljena su prakti¢ni zastitnici koji pruZaju potporu i zastitu koljenima tijekom vjezbanja, treninga ili fizickog rada. Izradeni su od
fleksibilnog, prozracnog materijala koji se dobro prilagodava obliku noge, pruzaju¢i udobnost i slobodu kretanja.

SAVJET

®  Proizvod se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e Pjena
o  (Cicak zatvaranje
e  Lako se Cisti
e  Dimenzije: 45 cm x 50 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZzavanje bez nadzora.
® Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako proizvod: -
je oStecen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Prije nego Sto ga stavite, provjerite odgovara li velicina i ne pritiS¢e li vam nogu.
® Redovito provjeravajte da materijal i Savovi nisu oSteceni.
®  Ne koristiti za ekstremne sportove ako nije namijenjeno za tu svrhu.

®  Cuvati na suhom mjestu kako bi se sprije¢ila vlaga i neugodni mirisi

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u op¢inskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

HakosieHHHUKH — 3TO MpaKTUYHbIEe TPOTEKTOPBI, KOTOPbIe 00eCreurBaloT MOAAEPIKKY U 3aLlUTy KOJeHeil Bo BpeMsi YIpa)KHEHHH, TPEHUPOBOK HITH
¢bu3nueckoit paboTel. OHM M3rOTOB/EHBI U3 TMOKOTO, ABIIIAIIEr0 MaTepyasa, KOTOPbI XOPOILO afanThpyeTcs K ¢popme Horu, obecrieurBasi KOMGOPT
Y CBOOOY /IBYKEHHUH.

KOHYMK

®  ToBap He00X0OJMMO NPOBEPUTE Ha MPeIMeT KOMIUIEKTHOCTH MOCTaBKU U OTCYTCTBUSI BUAUMBIX TIOBPEXIEHHUM.

e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaJjIeXXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
MOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CePBUCHOMN CTyXKObl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Mpu1o
3acTexka-ImnyJka
Jlerko 4ynCTUTh
Pasmepsl: 45cMm x 50cm

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

® [lepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHUEM U3/le/THsl BHUMAaTe/IbHO MPOUTUTe JJaHHOe PYKOBOZCTBO IO SKCILTyaTaLuH.

®  JlaHHOe H3/ie/ivie MOKeT HCTI0/Ib30BaThCs IeThbMHU B BO3PACTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakKe JM[aMH C OrPaHUYeHHBIMU (H31dYe CKUMH,
CeHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU WJTU C HEJJOCTaTKOM OIIbITa WJIM 3HAHUM NP YC/I0BUH, UTO OHU HaXOZJSATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYHIH UHCTPYKLMH 0 6€3011aCHOMY HCITO0/Ib30BaHUIO M3/e/Hsl U TIOHUMAIOT BO3HHKAFOLLHe MPH 3TOM PHUCKH.

®  JleTsM He CJIeyeT UrPaThb C U3LETHEM.

®  leTsM 3arpeliaeTcst IPOBOJUTD UMCTKY M TEXHHUECKOe 00C/TyKiBaHHe 6e3 pucMoTpa.

®  (Crexurte 3a TeM, uTOObI YIIAKOBOUHBIE MaTepHasIbl He OCTaBaltKCh 6e3 mpucMoTpa. et MOryT HayaTh UrpaTh C HUMH, YTO OTacHo.

®  XpaHwuTe (OJLIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY MPOAYKTA B HEAOCTYITHOM J/IsI IeTei MecTe (OMacHOCTh YAYIIbS).

®  [130eraiiTe NCTOYHHMKOB BO3rOpaHusl: M3beraiiTe KOHTAKTa C I7IaMeHeM WM YCTPOMCTBaMU, TeHepPUPYIOLIMMH TeIIo (MOKET BbI3BaTh
TIOKap).

®  3auuiaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSIMbIX COTHEUHBIX JTyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FOPHOUYHX Ta30B, paCTBOpUTe/IeH.
®  JIns YMCTKY MCIOJB3YiTe BKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  Ecnu 6e3onacHas sKCIutyaraiys 6osiblile HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHKe 1 3al{UTHTe U3/e/ue OT JalbHeHIIero
WCII0/1b30BaHus. Be3onacHas skcriyaranust 60/blie HEBO3MOXKHA, €C/I U3ZieHe: - ObIII0 TIOBPEXAEHO, - He (GYHKIMOHUPYET JOJDKHBIM
06pasoMm, - XpaHW/IOCh B TeUeHHe [JJIMTebHOr0 NIepruo/ia B HeO/IarornprsaTHBIX YC/IOBUSIX WK - TIO/JBEPraoCh Ype3MepHOM Harpyske BO
BpeMsi TPaHCIIOPTUPOBKH.

® TlIpex/e ueM HaJieBaThb, yOeAUTECH, UTO pa3Mep BaM IMOAXOAUT U He JIaBUT Ha HOTY.
®  PeryssipHO NpOBepsiiiTe, He MOBPeXK/eH /I MaTepuas U IIBbIL.
®  He ncnonb3yiiTe [j1s1 3aHATUI SKCTpeMabHBIMU BUJIAMU CIIOPTa, eC/IM 3TO He NpeJyCMOTPEHO.

®  XpaHWTh B CyXOM MecCTe, YTOObI IPe/JOTBPATUTh MOSIB/IEHHE BJIaTd U HEMPUSATHBIX 3arlaXoB.

e  Bceraa ucrosnb3yiiTe u3zenye 1o HasHaYeHHI.

[ ] COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

G YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 3KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHasoB, KOTOPble MOXXHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yIaKOBOUYHBIN MaTepHar cilefyeT CAaBaTh B IyHKT YTU/IN3alMM OTX0[0B, Ha3Ha4eHHbI MeCTHBIMU OpraHaMu
Bnacty. ViHbopManysi 0 BO3MOXKHOCTSX 11epepaboTKH MCII0/1b30BaHHOTO MPOJYKTa MPeJj0CTaB/IeTCsl MyHHLIMIA/IbHBIM W/
TOPOAICKUM YTIpaB/I€eHUEM.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKAM M HallMOHANbHbIM TpeboBaHUsAM Oe30racHOCTH TPUOOPOB U U3/e/UH.

M-&I ocTaBsieM 3a o000l IPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIe O MPOAyKTe 0e3 IpeABapUTe/IbHOIO YBeJIOMIIEHHS].



